
עמוד 1

 בִּיקוּר פּתֶַע: לרִָאשׁוֹנהָ, 
'חֲסִידָן ורָוֹד'

פתע - فجأة
צפרות -مشاهدة الطيور

מקור - مصدر
רכיכה - رخويات

עמוד 3

ישְִׂרָאלֵ בַּדֶרֶךְ לַ-10 מִיליְוֹן 
תוֹשָׁבִים

לשכה מרכזית לסטטיסטיקה - 
المكتب المركزي للإحصاء

ראֹשׁ הַמוֹסָד לשְֶׁעבַָר בְּדַרְכּוֹ 
לפַּוֹליִטִיקָה

מודיעין - معلومات
ביון - استخبارات
מרגל  - جاسوس

 דוֹבֶרֶת ויִרְטוּאָליִת 
בְּמִשְׂרַד־הַחוּץ הָאוּקְרָאיִניִ

דובר - متحدث
הצהרה - تصريح

עמוד 4 

בֵּיציִם זהֶ בָּרִיא

ביצה מקושקשת - بيضه مخفوقة
חביתה - عجة البيش

ביצה רכה - بيضة مسلوقة

 נמְַל־הַתְעוּפהָ 
שֶׁלאֹ מְאבֵַּד מִזוְוָדוֹת

מזוודה - حقيبه سفر
מייאש - محبط 
מרגיז - مزعج
כבודה - أمتعة

קָטָאן בְּשֵׁירוּת הַסְבִיבָה

גרסה - اصدار
השקה - سقي

תחנת כוח - محطات قوة
איזון - توازن

עמוד 5

חַג שָׁבוּעוֹת בְּצלֵ הַמִלחְָמָה

שלושת הרגלים - احدى ثلاث 
أعياد في الحج

ביכורים - عيد الثمار الأولى"
מושב - قريه صغيرة

מחרשה - محراث
מבחר - اختيار

'אוֹרַנגְ־אוּטָן'

צמח מרפא - نبات طبي
מריבה - يعارك
משחה - مرهم

לרקוח - ان يعالج

הַטֵלסְֶקוֹפּ הַגבָוֹהַ בָּעוֹלםָ

מצפה כוכבים - المرصد
טלסקופ - تلسكوب

עמוד 6

הַעלֲאַָת מִיסִים

תחמושת - الذخائر
פיצוי - تعويضات

רכוש - ملكية
הכנסה - دخل

רמת החיים -  مستوى المعيشة
מע"מ - ضريبة القيمة المضافة

נפִלְאְוֹת 'דִיזנֶגְוֹף סֶנטְֶר'

מתחם - مُجَمَّع
כוורת -  خلية نحل

חממה - دفيئة

עטלף פירות - خفافيش الفاكهه

עמוד 7

עיִר בְּליִ עמַוּדֵי חַשְׁמַל  

עמוד מתח גבוה - عمود الجهد 
العالي

כבל -  كابل
תת קרקעי -  تحت الأرض

הטמנה -  دفن

שְׁנתַ ליַלְהָ אֲרוּכּהָ טוֹבָה 
לבְַּרִיאוּת

תחושה -  شعور
רצוף -  متواصل

להקפיד -  أن نكون حذرين

ספאם   رسائل إلكترونية مزعجة

שיווק -  تسويق
איש קשר -  اتصال

מנוע חיפוש -  محرك البحث
מטריד -  إزعاج

עמוד 8

 הַפּיִצהָ הַניְוּ־יוֹרְקִית 
מְשַׁנהָ אתֶ טַעמֲָה

קצוות - حواف
פיח - سخام

עלות - يكلف

רַכּבֶֶת הַכּלְבִָים הַמְשׁוּתָקִים  

מקלט - مأوى
חבית - برميل

גיוון -  تنويع

עמוד 9

'גרְַנדְ קַניְוֹן'

עמק נהר -  وادي النهر

חצב - بصل الفار
גדה - ضفاف
פרדה - وداع

סָפאָרִי ידְִידוּתִי לסְַבִיבָה

אתר נופש - موقع استجمام
בקתה - كوخ خشبي

משאבים - موارد

עמוד 10

דוֹלפְיִן הַקְסָמִים שֶׁל רוֹן

חלק - قسم
זורח - يشرق
מנצנץ - يلمع

עמוד 11

"חֲכמִָים בַּצלֵ"

שמשיה - مظلة
סככה - عريشة
מרענן - منعش
בטון - أسمنت

אספלט - الأسفلت
כוויה - يحرق

קרם הגנה -  كريم واقي

מַתְכּוֹן קַיץִ

מחית -  هرس

עמוד 12

סֵפרֶ- كتاب
סִיפּוּר - قصة

סִפרְִייהָ  مكتبة
חֲנוּת סְפרִָים -  مكتبة لبيع الكتب

שְׁבוּעַ הַסֵפרֶ - أسبوع الكتاب
דוּכןָ -  دكان
ניְיָר - ورق

עיִתוֹן - جريدة

חוֹבֶרֶת - دفتر
כּוֹתֵב/ מְחַבֵּר - الكاتب

קוֹרֵא - قارئ
מְאַייֵר - الرسام
מְרַתֵק - مثير

מְסַקְרֵן - فضولي
מְענַיְיֵן - مثير للاهتمام

דְמוּת - شخصيه
גיִבּוֹר - بطل

קוֹמִיקְס - كاريكاتير
הוֹצאָָה לאָוֹר - نشر

סִימָניִהָ - إشارة مرجعية

עמוד 16

כּךְָ נבְִחַר בַּאֲבַטִיחַ מָתוֹק

כתם - بقعه
בשל - لأن

חלול-  أجوف
מהדהד -  رنين
עמום - غامض

עסיסי -  كثير العصارة

 כּוֹכבֶֶת הַכּדַוּרְסַל הַחֲדָשָׁה 
שֶׁל אַרְצוֹת־הַבְּרִית  

רכזת - مركزة
אהדה  -   تعاطف
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